Padomes 1991. gada 5. marta Regula (EEK) Nr. 599/91, ar ko ievieš kredītgarantiju, lai nodrošinātu Kopienas lauksaimniecības un pārtikas produktu eksportu uz Padomju Savienību
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. un 235. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,
tā kā Padomju Savienība ir lūgusi Kopienai piegādāt lauksaimniecības un pārtikas produktus; tā kā, lai sekmētu šo produktu eksportu uz Padomju Savienību, Kopienai būtu jāsniedz kredītpakalpojums, nepārkāpjot noteikumus par parastām piegādēm saskaņā ar tirgus likumiem;
tā kā ir jāparedz, ka minētā Kopienas garantija nodrošināma pārtikas eksportam pēc Padomju Savienības lūguma saskaņā ar līgumiem, kas noslēgti starp Padomju Savienību un Kopienas uzņēmumiem; tā kā tāpat ir jāparedz, ka minētā garantija piešķirama vienīgi tādu lauksaimniecības un pārtikas produktu iepirkumam, kuri ir no Kopienas, 
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo tiek ieviesta Kopienas vidēja termiņa kredītgarantijas shēma, še turpmāk saukta par “garantiju”, lai Padomju Savienībai dotu iespēju importēt lauksaimniecības un pārtikas produktus no Kopienas saskaņā ar šajā regulā paredzētajiem noteikumiem un nosacījumiem.
2. pants
Garantija, ko piešķir pēc galvojuma komisijas nomaksas, saistību nepildīšanas gadījumā sedz 98 % no pamatsummas atmaksas, kā arī procentu izmaksas attiecībā uz aizdevumu, ko Kopienā reģistrēts komercbanku kopfonds ekijos piešķīris Padomju Savienībai lauksaimniecības un pārtikas produktu iepirkumam un importam saskaņā ar līgumu, kas ir jānoslēdz Kopienai un Padomju Savienībai, kuru Komisija apspriedīs saziņā ar komiteju, ko veido dalībvalstu pārstāvji.

Šis līgums cita starpā nosaka to produktu sarakstu un daudzumus, kurus var iepirkt, iepirkuma un importa noteikumus, kā arī noteikumus, kas regulē minētos aizdevumus. Šis līgums min arī Padomju Savienības garantijas attiecībā uz iepirkto produktu efektīvu sadali. Šajā nolūkā neatkarīga kontroles iestāde atbild par šo produktu sadales uzraudzību.
3. pants
Kopējais kredīts, kura atmaksājums ir garantēts, nedrīkst pārsniegt 500 miljonus ECU ar maksimālo termiņu trīs gadi un atlīdzību veic sešās vienādās sešu mēnešu iemaksās, ņemot vērā atmaksājuma termiņu.  Kredītu nodrošina maksājuma un pārveduma garantija, ko sniedz iestāde, kas pilnvarota segt valsts risku un atļaut ārvalstu valūtas pārvedumus. Kredīta atmaksājuma termiņš nepārsniedz sešus mēnešus no 2. pantā paredzētā līguma parakstīšanas dienas. Šo aizdevumu var atmaksāt pa daļām.

Šo daļu maksājumi ir atkarīgi no tā, cik lielā mērā Padomju Savienība izpilda 2. pantā minētā līguma noteikumus un paredzētos garantijas piešķiršanas nosacījumus.
4. pants
Garantiju piešķir vienīgi tad, ja tirdzniecības līgumi, ko finansē ar kredītu, kas nodrošināts ar minēto garantiju, kalpo tikai tādu lauksaimniecības un pārtikas produktu iepirkšanai, kuri ir no Kopienas, un ja ir garantēta brīva konkurence šo produktu piegādei. Pārējos nosacījumus, saskaņā ar kuriem komercbanku fondam tiks nodrošināta garantija, pieņem saskaņā ar 6. pantā paredzēto kārtību. Ievērojot šādējādi pieņemtos nosacījumus, Komisija noslēdz garantijas līgumu ar komercbanku fondu.
5. pants
Komisija pārvalda garantiju saskaņā ar 6. pantā noteikto procedūru.
6. pants
Komisijai palīdz komiteja, ko sauc par “Padomju Savienības garantijas komiteju”, ko veido dalībvalstu pārstāvji un kuras priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis.

Komisijas pārstāvis iesniedz komitejā veicamo pasākumu projektu.  Komiteja sniedz savu atzinumu par projektu termiņā, ko priekšsēdētājs var noteikt saskaņā ar jautājuma steidzamību. Atzinumu sniedz, pieņemot lēmumu ar balsu vairākumu, kas Līguma 148. panta 2. punktā paredzēts lēmumiem, kuri Padomei jāpieņem pēc Komisijas priekšlikuma. Dalībvalstu pārstāvju balsis komitejā vērtē tā, kā noteikts minētajā pantā. Priekšsēdētājs nebalso.

Komisija nosaka pasākumus, kas jāpiemēro nekavējoties. Tomēr, ja šie pasākumi nesaskan ar komitejas atzinumu, tad Komisija tos tūlīt paziņo Padomei. Tādā gadījumā:
- Komisija atliek tās noteikto pasākumu piemērošanu uz diviem mēnešiem pēc pasākumu paziņošanas dienas,
- Padome, pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu, drīkst pieņemt atšķirīgu lēmumu pirmajā ievilkumā minētajā termiņā.
7. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1991. gada 5. martā.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Ž. F. Poss

1 OJ No C 22, 30. 1. 1991, p. 9.
2 Atzinums sniegts 1991. gada 22. februārī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts).
3 Atzinums sniegts 1991. gada 30. janvārī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts).
Document: 31991R0599
PUBREF: Official Journal L 067, 14/03/1991 p. 0021 - 0022
Direktorijas nodaļas, kur ir atrodams šis dokuments:
[ 11.60.30.40 - Export guarantees and financing ]
[ 11.50.20 - Financial and Economic Aid ]
